
 

Dohoda 

o spolupráci pri propagovaní vedeckého výskumu na medzinárodnom 

vydavateľskom trhu, 

uzatvorená medzi 

 

vydavateľom časopisu Motus in verbo 

so sídlom v: Banská Bystrica 

a 

redakciou The Central European Journal of Social Sciences and Humanities 

so sídlom v Poznani 

 

Zmluvné strany: 

 

1. Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici  

zastúpená doc. Ing. Vladimírom Hiadlovským, PhD., rektorom 

Filozofická fakulta  Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 

      so sídlom (úplná adresa): Tajovského 40, 974 01 Banská Bystrica, Slovensko 

      osoba oprávnená podpísať zmluvu:  prof. PaedDr. Karol Görner, PhD., dekan fakulty 

      na základe súhlasu rektora č. 290-207-FF-SD, 1234/2017 zo dňa 7.2.2017 

 

2. Redakcia The Central European Journal of Social Sciences and Humanities (CEJSH) so    

 sídlom v Poznani, Biblioteka Kórnicka PAN, Pałac Działynskich, ul. Stary Rynek 78/79, 

61-772 (ďalej len Redakcia CEJSH), 

Zastúpená v Slovenskej akadémii vied Prof. Františkom Novosádom, vedúcim slovenskej 

redakcie CEJSH, 

 

sa dohodli na týchto podmienkach spolupráce: 

 

§ 1 

 

Filozofická fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici ako vydavateľ časopisu Motus 

in verbo (ďalej tiež „vydavateľ časopisu“ alebo „vydavateľ“) umožní elektronicky publikovať 

v CEJSH abstrakty vedeckých prác publikovaných na stránkach svojho časopisu. 

Táto aktivita nesmie mať charakter zárobkovej činnosti. 

 

§ 2 

 

Vydavateľ sa zaväzuje dodávať prostredníctvom redakcie svojho časopisu Slovenskej redakcii 

CEJSH systematicky a bezodplatne elektronickou cestou záznamy z hlavných článkov 

časopisu s abstraktmi v anglickom jazyku, spracované formálne podľa Príl. č. 2. 

Údaje bude dodávať na emailovú adresu slovenskej redakcie CEJSH: 

tana.moncakova@savba.sk 

 

§ 3 

 

Vydavateľ udeľuje súhlas s publikovaním odovzdaných anglických abstraktov v elektronickej 

podobe v CEJSH v rozsahu a za podmienok stanovených v tejto dohode vždy okamžitým 

odovzdaním dát uvedených v §2 na adresu slovenskej redakcie CEJSH. 

 



§ 4 

 

Redakcia CEJSH sa zaväzuje, že: 

- všetky odovzdané anglické abstrakty sprístupní v dohodnutej forme bezplatne 

elektronicky na Internete a to bez zbytočného odkladu po ich vydaní tlačou v časopise, 

najneskoršie však do šiestich týždňov od dodania abstraktov slovenskej redakcii CEJSH, 

pokiaľ nebude nutné abstrakty vrátiť k doplneniu alebo k prepracovaniu, 

- v elektronicky publikovanom zázname bude vždy uvedený celý názov časopisu spolu s 

informáciou o ročníku, čísle a rozsahu strán v originálnej publikácii, 

- odovzdané záznamy s anglickými abstraktmi použije výlučne spôsobom a v rozsahu 

stanovenom touto dohodou. V opačnom prípade je povinná uhradiť prípadnú škodu, 

bezdôvodné obohatenie, či iné náklady, ktoré by vznikli porušením práv autorov a 

vydavateľa, 

 

§ 5 

 

Obidve strany sa budú v rámci vzájomnej spolupráce navzájom informovať o podstatných 

iniciatívach a organizačných zmenách. 

 

§ 6 

 

Táto dohoda sa môže kedykoľvek zmeniť alebo upraviť, ale len so súhlasom obidvoch 

zmluvných strán. Zmeny dohody sa musia uplatniť písomnou formou. 

 

§ 7 

 

Ak nebude uvedené inak, právne vzťahy medzi účastníkmi tejto dohody sa riadia slovenskými 

právnymi predpismi, predovšetkým Občianskym zákonníkom a autorským zákonom v 

platnom znení. 

 

§ 8 

 

Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. Každá strana ju môže vypovedať, ale najmenej so 

šesťmesačnou výpovednou lehotou. Výpoveď nadobúda platnosť na konci kalendárneho roku, 

v ktorom výpovedná lehota končí.  

 

 

 

Táto dohoda sa prerokovala a podpísala vo dvoch rovnopisoch, ktoré majú rovnakú platnosť. 

 

 

V Banskej Bystrici dňa .........                                              V ................... dňa ................... 

 

za vydavateľa                                                                       za redakciu CEJSH 

 

 

 

Prílohy: 

1. Údaje o periodiku 

2. Vzor formulára pre spracovanie abstraktu 



 

Príloha č. 1 

 

 

 

Údaje o periodiku 

 

 

A. Údaje pre registráciu periodika v CEJSH 

 

CEJSH Find source information 

 

Title: Motus in verbo: časopis mladej vedeckej generácie (Motus in verbo: Young Scientist 

Journal) 

Series title: 

Publisher: Filozofická fakulta, Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici (Faculty of Arts, 

Matej Bel University in Banská Bystrica) 

Address: Filozofická fakulta, Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Tajovského ulica 

40, 974 01 Banská Bystrica, Slovensko (Tajovského street 40, 974 01 Banská Bystrica, 

Slovakia) 

ISSN: 1339-0392 

Frequency: Biannual 

Issues of year: 2 

http:// http://www.motus.umb.sk/en  

Distribution: published electronically, motusinverbo@umb.sk 

(informácia o distribúcii časopisu + kontakt na distribútora) 

 

 

 

B. Doplňujúce informácie pre slovenskú redakciu 

 

Redakcia časopisu: 

Meno a funkcia kontaktnej osoby: Martina Kubealaková     

Výkonný redaktor: Martina Kubealaková 

E-mail: martina.kubealakova@umb.sk 

Telefóny: 0904 085 966 

Adresa: Tajovského ulica 40, 974 01 Banská Bystrica, Slovensko 

 

 

Dostupnosť článkov a abstraktov na webe 

 

Od roku: 2012  ročníku: V  http: http://www.motus.umb.sk/archive  

 

Obsah čísiel:   áno 

Anglické abstrakty :  áno 

Plné texty:  áno 

 

 

 

 

http://www.motus.umb.sk/en
http://www.motus.umb.sk/archive


           Príloha č. 2 

 

 

 

Forma záznamu do CEJSH 
 

Title: originálny názov článku (v zátvorke sa uvedie preklad názvu do angličtiny) 

Abstract: v angličtine 

Authors: mená autorov s úplným prvým krstným menom (ak má autor viac krstných mien, 

uvádzajú sa v skratke), od priezviska sa neoddeľujú čiarkou. Čiarkou sa oddeľujú jednotliví 

autori 

Publication order reference: plná adresu pracoviska hlavného autora, vrátane emailu 

Source: názov časopisu, year, vol.:, number:,  pages: rozsah strán 

Key words: Kľúčové slová v angličtine 

Language: jazyk článku 

 

 

 

 

Príklad:  

 

SLOVENSKÝ JAZYK V SÚČASNOM NEMOCNIČNOM KOMUNIKAČNOM 

PROSTREDÍ (Slovak language in the contemporary hospital communication environment) 

 

Abstract: pokiaľ ide o abstrakty, redakcia CEJSH rešpektuje plnú zodpovednosť autorov a 

akceptuje všetky druhy abstraktov – dlhé, krátke, lakonické i detailné. Záujmom všetkých nás 

však musí byť ich adekvátna „informačná hodnota“ a preto očakávame, že abstrakt poskytne 

vierohodnú informáciu o publikovanom článku v dobrej angličtine. (záznam spolu s 

abstraktom nesmie presiahnuť jednu stranu) 

Authors: Chalupová Eva M., Sokolová Iveta 

Publication order reference: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV,  Klemensova 19, 813 64 

Bratislava, Slovak Republic, email: Eva.Chalupova@savba.sk 

Source: Slovenská reč, year: 2009, vol.: 40, number: 1, pages: 5-34  

Key words: SLOVAK LANGUAGE, LANGUAGE COMMUNICATION, 

COMMUNICATION IN HOSPITAL ENVIRONMENT 

Language: SLOVAK 

 

 

 

 

 

 

Záznamy sa dodávajú v textovom editore Microsoft WORD v type písma Times New Roman, 

veľkosť 12. 


